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暂定项目表 * 项目3 2

南非政府的种族隔离政策

1 9 8 1 年 5 月 2 7 日

南非常驻联合国临时代办给秘书长的信

我荣幸地把附上的1 9  8 1 年 5 月 2 7 日南非共和国外交和新闻部长尊敬的博 

塔先生的一封信转交阁下。

如蒙将该信作为大会暂定项目表项目3 2 的文件散发，不胜感激。

临时代办

戴 维 . 斯图尔德（签 名 ）

* A y36/^a  
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附 件

1 9 8 1 年 5 月 2 7 日

南非共和国外交和新闻部长给秘书长的信

在反对种族隔离特别委员会和反对种族隔离中心的指示下，大会同意于 1981 

年 5 月 2 0 H 至 2 7 日举行一次制裁南非国际会议„与会者利用这个会议对南非大 

发脾气。 遗憾的是，秘书长的发言也不例外。

特别是过去五个月来，我将南非和西南非洲（纳米比亚）的形势，以及南部非 

洲和整个非洲的形势告诉了秘书长。 在分析了秘书长的发言后，发觉秘书长并没有 

注意到我提出的各项事实—— 这些事实很容易从各肿来源，包括联合国系统内â W . 

得到证实。 阁下的发言只不过继续重复各种以偏慨全的言论和指责，附和大会各项 

决议所表露的冲动情绪。 我愿意向阁下直提我1 9 8 1 年 1 月 1 H 的 信 （A/36/34 ) 

中的一段话：

" 大会对自己的无能感到慨恼而迁怒于南非这显示它一筹莫展，无力改 

善世界上大多数人民悲惨的生活境遇，但是它竟可笑地将全部注意力集中在非 

洲的一个国家上面，一小在生活的每一重要领域都取得了长足进襄的国家。 因 

此 ，我要求联合国各专门机蒋拿出统计数字来证明：今天，非洲其他地区的非 

洲黑人要比南非的黑人享有更切实的政洽权利，更大程度的安定与安全，更好 

的就业机会，更高的工香，更好的住房和医疗设施以及通讯和运输系统，更健 

康的食物，更多实际行使的民权，以及较高水平的教盲和训炼>

我们不应当拿印象来裁判一个社会或国家，而应当拿它们所遵循的长期 

方向和它们能够为其所有人民带来多少进步来对它们作出判断 。 "

阁下作为联合国秘书长，应当去了，非洲的实际问题。 可是您对千百万非洲人不能 

忍受的生活条件却否予注意。在巴黎举行的国际会议上，.一个非政府组织为了增加 

人们对会议的意义的认识，央说地指出，会议的费用足以为在非洲淑临死亡的四、
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五 百 万 儿 童 买 粮 食 ，这难道不是一种讽刺。不去解决非洲大陆的问题，却去搞这 

样的一个会议来责骂、恐吓南非，显然是要回避和不敢面对发展非洲大陆的巨大任 

务。在我们的大陆上，千百万人被剥夺了人类最基本的需求如粮食、居所、卫生、 

教育、言论自由和人身安全，对这些情况，人们只是口头说说要改善他们的生活条 

件而已 . 非洲面胳严唆的选择：要么现在就认真注意非洲的发展，不然，非洲人民 

将来就只好面对例退和贫穷。非洲的平民0■姓现在要求他们的领导人拿出一些关心 

他们的苦难的实际证据。邀责南非并没有解决，也不能解决非洲人民的迫切齋基

对南非实行制裁 . 其，啊及后果是深远的。我要重申，南非不会束手接受制裁 

的。 南非政府必然会作出适当的反应，保卫本身的利益。 制裁南非，实质上是制裁 

南部非洲。 由于南部非洲若干独立国家的经济与南非经济紧密相联，因此，一旦对 

南非施加制裁，毫无疑问，首先受，的不是南非，而是这些国家，其结果必然是这 

些国家的贫苦人民受害最深。

阁下在发言中并且暗示，西南非洲（纳米比亚）问题是殖民地问题。 1 9  8 1 

年 2 月 1 1 日当阁下在新德里不结盟画家部长会议上把西南非洲间题列为"殖民地 

问 趙 " 时，我曾表示 i宅异。我很遗憾闻下坚持使用取自大会关于西南非洲（纳米比 

_亚 ) 的决议的用语，尽管我们经常听到，这些决议不构成阐下对西南非洲（纳米比 

亚 ）问题的基本观点。 但愿阁下能够把您称此力 ‘‘ 殖民地问题 " 的理由根据告知， 

则不胜感激。南非从来没有，现在也没有对该领土的一寸土地提出过领土要求。"殖  

民地问题 " 一词是明显地不适用于南非和西南非洲（纳米比亚）的。

对于认真努力谋求解•决南部非洲复荣的间题的人来说, 阁下的整个发言并没有 

能使人相信，您准备以冷静的 . 严肃认真的> 实际的态度来处理南部非洲问题》 因 

此 ，您加强了雨部非洲越来越多人的一种意见，即就南部非洲的前途来说，联 合 ® 

不仅已经变成多余* 而且正在迅速地变成对以和平谈判和建设性发展力目标的人的 

威胁和负担。

谨此再向阁下致以最崇高的敬意。

外交和新同部长 

博塔


